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SZÉTTEKINTÉSEK. 
Kolozsvártt, dec. 9-én. 

(D) A franczia diplomatia a kiskereskedők 

szokásaként sokat kér egyszerre, hogy legyen 

miből lealkudnia. Ezt különben eszélyességnek 

tartjuk, s sokkal inkább szeretjük az engedé- 
keny kormányzást, mint a mely makacsul feltett 

véleménye mellett mindjárt kardot ránt. 

Az európai két fökérdést most Moldva-Oláh- 

ország, s Dán-Holstein ügye képezi a többi fe- 
lett, s mindkét kérdésben az orosz s franczia 

vélemény összetalálkozik, s mindkettővel szem- 

ben áll részint Ausztria s Törökország, részint 

Ausztria, Porosz és Németország. És igy mind- 

két kérdés felett a diplomatia szavazata ugy 

megoszlik, hogy a calculus Minervae tisztán 

Angolhon kezében marad. 

Es itt erös kezek közt van. Angolhon felvi- 
lágosult, alkotmányos kormányformája olt a 

trónt inkább biztositotta, hogysem az szüksé- 
gesnek vélje, akár időszaki körülmények poli- 

tikáján kapkodni, akár kiskoru népszerüség ál- 

tal trónját egyensulyozni; halad ö , biztos lévén 

belülről, azon uton, hol maga előtt a béke czél- 

jait, vagy háboru esetében is , saját érdekének 

eredményeit előreláthatja. 

Nem valószinü, hogy midőn egész Európa 

centralisált, éppen akkor kardot kössön Török- 

ország decentralisatioja mellett; s ez elv hátrá- 

nyára lesz az oláh fejedelemségeknek és elő- 
nyére Dániának. 

A két európai kérdés egymással ellentmon- 

dó, és a diplomatiában egy sajátságos logikát 
állit fel. A mi itt igazság, ott nem igazság ! E 

körülmény a kérdéseket makacsokká teheti, s a 
diplomatia kézszoritásai után keztyüdobások 

következhetnek. 

A moldva-oláh kérdés bekövetkezhető ered- 
ményei igen hamar kiüték magokat a zsákból, 
azon agitatiókban , melyeknek fészke Monte- 
negró. A keleti harcz nem tudta felbontani Tö- 
rökországot, de a keleti diplomatia , meglehet 
hogy akaratlanul, ezen dissolutio magvait mé- 

lyen szórta el keleten; s talán Törökország, ha 
még e küzdelmet is sikerrel lábolja ki, legtöb- 

Hoszoruzott pályamű. 

Irta 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

IV. 

A balitélet ostora. 

(Folytatás.*) 

— Hogy Márkházi még nem került vissza , 
ugy-e? – mondá nem kevésbbé nyugtalanul 
Szidónia, a ki még mindig saját gondolataival 
foglalkozék. 
— Igen . . valóban. . hazaérkezhetelt 

volna már, — viszonzá Boncza elszóródtan rá- 
hagyólag, miközben visszalopódzott az ablak- 
hoz, s leselkedő tekintettel várta a kunn za- 
jongó ember közeledését. 

Egyszerre ijedten elkapta fejét. 
— Mi az, atyám ? — kérde Szidónia szo- 

rongó szivvel. 
—- Csukat Menyus, a fegyverkovács ! — 

viszonzá Boncza izgatottan; — megállott az ut- 
cza közepén . . . szemben házammal. Ez a ré- 
szeges, izgága ember halálos ellenségem. 
— Istenem . . . milyen a balitélet ostora ! 

Már e vad ember képes lenne tán életünkre is 
törni, csupán azért, mert az előitélet. . . 
— Nem csak az! . .. hanem hát még Já- 

nos-Zsigmond idejében ez ember egyszer any- 
nyira felingerelt szemtelen tolakodásával, hogy 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 157-dik számát. 

bel fog tartozni Ausztriának , mely erős maga- 

tartásában ezen kérdésért tagadhatlanul legtöb- 

bet koczkáztatott : régi barátságát az orosz 

iránt, s talán valaha Frankhonnali békéjét. 

Ha bár egy kis provinczia, ha bár egy pár 

millio nép sorsa felett foly csak a kérdés; s ha 

bár nagy birodalmakat beolvadni, elenyészni el- 

nézett az idő; sokszor a legcsekélyebb alapra 
épülnek a legnagyobb események , s ha a ka- 

tastrófák haladnak s talán elmaradnak, egy sze- 
rencsétlenségben fog fekünni csak a világ sze- 
rencséje : hogy az álladalmak tárczája kiürült, 

nincs pénz ! 

Különben Frankhon már mind az oláh mind 

a dán kérdésben lehangolta követelését , már 

megengedi Holstein autonomiáját Slesvig rová- 

sára, már elégnek tartja, hogy a kétaldunai fe- 

jedelemség kettőnek maradjon, összekötve ket- 

tös életét egy közös diván által. Ez is szép elő- 

haladás lesz ama tartományokra nézve, és ágyat 

vethet a további eseményekre, de éppen azért, 

mert Ausztria s Törökország kebelbeli szüksé- 

ges reformok mellett a statusduot megtartani 

szilárdul akarják; ezen kérdés mit se vesztett 

még fontosságából, s éppen nem tudhatni, hogy 

a vajudó idők méhe mit fog megszülni a Pon- 

tus-Euxinus partjain ! 

A MEZŐSEGI PRAEDICATIO-FORMA. 
V 

Végre te nép, ki lakója vagy a Mezö- 
ségnek, akihez én már annyiszor szóltam, 
a kinek nyakáról a szolgaság járma leráza- 
tott, a ki szabad telken adózatlan marhával 
szánthatsz, s magadénak mondhatod azon 
borozdákat, melyekre homlokod veritéke 
hull, a ki polgára lettél ezen honnak, mely- 
ben eddig jövevénykint tekintettek—most 
fordulnál rá ellenséges fegyverrel, midőn 
édes anyakint ölelt keblére ? most, midőn 
elmondhatod a nagy költő után : „Bölcsőm 

ez,majdan sirom is, mely ápol,eltakar, émost 
midőn ablakodon kopog be a tagositás, a 

indulatomat nem fékezhetve , arczul ütöttem. S 
most is unalommal gondolok e tettemre, a mely- 
lyel habár nem is nemesben, de egy férfiuban 
a méltóságérzetet igy megsértém. De hiába ! 
megtörtént, s hibámat soha se hozhattam hely- 
re. Nem csak előitélet és valláskülönbség az 
tehát. .. 

Az agg nemes halk beszédét itt félbeszakitá 
az utczáról felhangzó kiáltás. 
— Hallod-e, Boncza Ábrahám, hallod-e te 

pokol doktora, te vén varázsló, te elkárhozott 
ördögczimbora1? Gyere ki, ha van bátorságod, 
gyere ki tüstént, hogy kongassam meg vén ko- 
ponyádat! . . . Hallod-e, én vagyok itt, én, Csu- 
kat Menyus, a ki nem fél a te pokoli hatalmad- 
tól; de te reszketsz és gyáva módon elbujsz 
ördögfészkedben nevemnek csak puszta halla- 
tára is. 
— Hah ! alávaló pórember! — kiálta fel 

Boncza, dühösen összeszoritva öklét, s nem 
gondolva egyébbel, mint sértett méltósága lá- 
zitó sugallatával, szaporán az ablakban termett, 
hogy büszkén megfenyegesse a vakmerő fegy- 
verkovácsot, a ki ily szavakat mer kiabálni az 
utczáról hozzá, a büszke nemeshez. 
— Az Isten szerelmiért . . . atyám ! — ki- 

álta fel Szidónia rémülten odaszökve és erő- 
szakkal elvonva onnan az önfeledt, szenvedé- 
lyes öreg embert; — mit akarsz ?.. Gondold 
meg... 

—- Igaz. . igaz !. . nekem nem szabad, 
nem illik egy ilyen sehonnaival szóbaállani. Ez 
méltányomon alóli tett lenne. . . 
— S e mellett még erélytelen tett is. Jer, 

atyám, távozzunk innen. A Megváltó élete tör- 
ténetében olvastam , hogy „a részeg ember elől 
a Jézus is kitért vala.6 

—- Igazad van, édes leányom, jer... men- 
jünk innen, hogy ne halljam e gyalázkodó em- 
Iber szavát, mert mély, keserü harag forr lel- 

szegülnél ellene azon utasitásoknak, me- 
lyeket minálunknál sokkal miveltebb, tanul- 
tabb nemzetek rég bevettek, a mely őket 
már meggazdagitotta, s a melyet a hazá- 
ban is nálunknál tapasztaltabb, tanultabb 
férfiak utánoztak, arról beszélnek, irnak ? s 
most lennél gyilkosa tenmagadnak azáltal, 
hogy azt, ami udvös és czélszerü, a mi a 
málé helyett fehér kenyeret, hagyma s 
ezibre helyett kövér marhahust tálal fehér 
abroszodra – annak szegülnél ellene?! 
Mezőségi polgárok! ezt rólatok nem me- 
részlem föltenni ... s oly roszul esnék, ha 
hinnem kellene. Ne vessétek meg a jó pap- 

nak, fapasztalt jegyzőnek, erkölcsös tani- 
tónak, bizalmatokat kiérdemelt birónak uta- 
sitásait, hanem igyekezzetek azon lenni, 
hogy ők olvashassanak,tanulhassanak, mert 

titeket is ugy tanithatnak, ha ők is tudnak 
valamit, s nem maradtak hátra a korszellem 
igényeitől. Egy ponton megnémulhattok: a 
haladó kor utánunk nem várokozik. Ne saj- 
náljátok hát filléreiteket, parányi gabnátu- 
kat fejáldozni azon oltáron, a melyről ég 
felé emelkedő illatár egykor kellemmel 
fogja beözönleni gyermekeitök felett a le- 
vegőt. Ha ti nem tudtok olvasni, hallgassá- 
tok a magyarázókat, a tevékenyek utját ne 
vágjátok ketté, hogy lehessetek jó gazdák, 
mert noha megéltek volt atyáitok is egy 
napról a másra, s mig egy pár ökröt is tar- 
toltak , de akkor más volt a kor igénye, 
kevesebb a szükséglet; akkor azok gyer 
mekek voltak, nagy részben a földes urak 
gyámsága alatt, az adóval alig bajoskod- 
tak valamit, minden áru-czikk olcsóbb 

volt. De most ha máskint nem gondolko- 
zunk, felkopik az állunk; a korcsomák, 
az oktalan gazdászat mellett, jövedelmünk 
után megemésztik földeinket, s ezután más 
földesur nem ad elpazarolni való morzsát. 
Felejtsétek oda a korcsmákat polgárok! ta- 
noljatok a helyett okszerüen gazdáskodni, 
mert ha egytől-egyig jó gazdák lesztek, ez- 
által mind magatok házi köre csöndes, nyu- 

kemben, s nem tudnék jót állani magamért. . . 
En nagyon indulatos, nagyon türelmetlen let- 
tem . . . mondá az agg nemes egészen lehan- 
goltan. 

S miután kebléből egy nehéz sohaj birkó- 
zott fel, csüggedten engedé magát szorongó 
leánya által vezettetni. 

A félsetét szobában alig tettek azonban egy 
pár lépést, ismét felhangzott Csukat Menyus 
kihivó, gúnyos, elbizakodott kiáltása : 
— Nem jösz ki, te, vén varázsló1? . . . Hát 

azt akarod, hogy én menjek utánad ? . . . Azt 
gondolod, ugy-e, hogy félek elátkozott fész- 
kedbe utánad nyulni! Hohó ! ... Várj csak, 
megmutatom én mindjárt, hogy mit tud Csukat 
Menyus, meg én! Ne mondja többet senki, hogy 
nincs bátorsága Csukat Menyusnak. Van... csak 
azért is van sok . . . sok bátorsága !. .. 
— Ez ember rám van úszitva, s ugy lát- 

szik, az egész utczát fel akarja lármázni elle- 
nem; — mormogá Boncza komoran. 

S Szidónia ellenzése daczára is, még egy- 
szer visszament az ablakhoz, hogy megnézze, 
mit mivel ottkünn a részeg fegyverkovács, s 
vajjon a lakosság nem látszik hajlandónak ez 
eláradott, vad lelkü ember gonosz tréfájában 
részt venni. 

A mit most látott, ébpen nem vala meg- 
nyugtató. 

A környékben minden ház előtt ki voltak 
gyülve a lakosok, s részvétlenül, sőt hahotáz- 
va nézték e jelenetet. Nem hogy magokat köz- 
bevetni hajlandóknak látszottak volna; de még 
egy-egy halk biztató kiáltás is kezdett most 
hangzani: Rajta, Menyus, ne félj semmit! s e 
garázdálkodó, részeg férfiu, a ki hosszu lajtor- 
jáját az épület falához támasztotta volt, mind 
iukább vérszemre látszott kapni. Kezében rop- 
pant kalapácsot- emelgetett, a mely sulyával 
ide-oda tántorgatá őt, s ilyenkor megbotorkáz- 

godt, békés marad, mind a községek gazda- 

gok, mind a haza szilárd támaszon alapult 
hon leend. Oh mint ohajtanám egy rendtar- 

tó helység határán tagositott birtokban gaz- 
dáskodni! Nem cserélnék föl 100 hold ta- 
gositott birtokot, a jeleni gazdászatban 600 

–800 hold földdel. Nektek is vannak, pol- 
gártársaim, szintugy mint Párisnak, Kolozs- 
várnak proletáraitok faczéraitok, az előha- 
ladásnak antikrisztusai; ki nadrágban, ki 
mezitláb, ki bocskorban áll elő. Azzal is- 
merhettek rájuk, hogy napestig a korcs- 
mákat lesik, városokban a kávéházak ál- 
landó szállásolói, estve vagy séta végetlt, 
vagy élelem keresés után, mint a bagoly 
kiindulnak; pipokálnak, bagótrágnak, unat- 
koznak, a dologtól irtóznak; ingyenélő nap- 
topók, a világgal nincsenek kibékülve, elől- 

jároik ellen uszitnak, Pap János országáról 
képzelődnek: ezek a polgári társaságnak 
legveszélyesb mételyei: belőlük telnek ki 
a börtön lakosai. Üzzétek el öőket körötök- 
ből, mert ezek öszvetépik családi, helységi 
nyugalmatokat. Egyptomban bölcs törvény- 
czikk volt az a lustrálás, a mely azt tartal- 
mazta: hogy munkátlanságban senkinek se 
volt szabad élni, s igy mindenki kötelezte- 

tett valamely tisztességes mesterség foly- 
tatására. Ha ezt önkint nem tette, az állam 
kényszer utján rászoritotta, más helységbe 

deportáltatván őket. Ezekhez az én beszé- 
dem hiába szól: közölek az ezredik se tér- 
ne meg, s nem fog dologhoz. Proletar pe- 
dig mindaddig özönnel lesz, valameddig 
ujabb gazdászati rendszerünk mindenkinek 
munkát nem adand a kezébe. 

Miután az elmondottakat mindenki fel- 
fogta, még a mi értünkre oda emelkedik a 
mezőségi gazdászat, hogy magunk se is- 
merünk annak képére halálunk óráján: en- 
nek pedig alapja a tanolás, a tanolásnak az 
olvasás. 

Ha minden helység ugy kezdi, a mint 

előadtam, a folyóiratokat kezelni, a felsza- 
porodó előfizetés oda emeli azok ügyét, 
hogy pár év mulva, a kezdet után, azon lap, 
a mely ma évenkint 10—–12 p. frt. az alá- 

ván hosszu, kormos és kérges börkötőjében , a 
melyen durva mesterséghez tartozó különféle 
szerszámok csengve-bongva kalinpáltak, igen 
boszankodott, hogy az egyensulyt mindegyre 
elveszti, s e fölötti mérgét is a Boncza házá- 
nak fenyegetésében önté ki. 

Bármennyire hánytorgatta is azonban ret- 
tenthetlen bátorságát a vitéz fegyverkovács, 
nem látszott sietni megrohanási szándékának 
kivitelével, a mire tán maga se gondolt komo- 
lyan, s körülnézvén, ha nem jön-e valaki pél- 
dáját követni, midőn a zajra kijött lakosokat a 
házak előtt a hold világánál egymás közt moz- 
dulatlanul suttogni látta, jobbnak tartá tovább 
is csak szóval vitézkedni. 

— Hallod-e, te vén ördögmester, ott bent! 
— kiálta szemtelen, fenyegetőző hangon; — 
azt mondom neked, én mondom, Csukat Me- 
nyus: jól vigyázz magadra, és ne sokat kéresd 

magadat, hanem bujj ki bagolyfészkedből tüs- 
tént, hogy lakoltassalak meg büneidért, mert 
ha furiába jövök . . . szent Kleofásra esküszöm ! 
.mint a borzot, ugy füstöllek ki házadból. 

Ez ötlet, ugy látszott, most határozottabbá 
tevé őt, mert egy pillanatnyi gondolkozás után, 
egyszerre gonosz elszántság hangján kiáltá: 

— Nem jösz ki . . . még se jószki . . . elő- 
ször, másodszor és harmadszor se jösz ki ?... 
nem ? . .. még se ? . . . csak azértse?... Ej- 
nye kutya lélek hordta, hitvány, vén ördöge , 
várj csak . . . mindjárt megtanitlak én makacs- 
kodni! Jól van . .. nem bánom . . . hiszen ki- 
hergetlek én bagolyfészkedből. Ne mondja sen- 
ki, hogy csak szájam jár, megmutatom én 
egyszeribe, hogy ki vagyok én. Meleged lesz 
ott neked mindjárt. 

(Folytatjuk.) 



száll 5-6 frtra, s mégis több nyeremény 
és dicsőséggel, mert tömérdek példány ke- 
lend lel; sőt lapjaink is megszaporodván, 

többen működhetünk, többen nyilvánithat- 
juk véleményünket, mert több hasáb lesz, 
hogy azoknak helyt adjon: lám hogy mossa 
egyik kéz a másikat. De hát a belgazdag- 
ság és a lelki élvezet! ki tudná ennek 
hasznait felszámitni?! És mit fog mondani 
végül Európa, ha mi magunkat kényszer 
nélkül képesek leszünk a miveltebb nem- 
zetek sorába emelni ? 

Igy szólna : 
Ez az ország felviruland, mert polgá- 

rai életrevalók. 
Mily kevés kell a felvirágoztatásra ! 

minden helységben négy férfiunak kiváló- 
lag, erős állhatatos akaratja, s csak annyi, 
hit a polgárság kebelében, mint egy mus- 
tármag. 

Figyelemmel kisérendem: hol találtatik 
fel ezen négy férfiu, s azok érdemteljes 
igyekezetét a hon tény-dús fiainak névso- 
rába igtatásával nem fogok késni. 

Gazdászati ipar, s a kór szellemének 
felfogása nekünk, Mezőség!1! 

Székely Ádám. 

A gazdászati és ipar - kiállitás feltűnöbb 
tárgyai. 

III. 

Épitészeti gyártott anyagok 
az ásványországból. 

1. A marosvásárhelyi egye- 
sült tégla-és cserép-társulat kö- 
vetkező tégla- és fedélcserép fajokat ál- 
litott ki : 

a) két darab géppel készitett faltéglát, 
b) két darab kézzel gyártott faltéglát, c) 
két darab harmadrendü faltéglát, d) két 
darab muszka kemenczéhez való téglát, e) 
két darab párkánynak való nagy téglát , f) 
két darab boltozni való géptéglát négy 
lyukkal, g) két darab boltozni való gép- 
téglát két lyukkal, h) két darab boltozni 
való nagyobb téglát négy lyukkal , i) két 
darab közönséges fedélcserepet, k) két 
darab közönséges kupás cserepet, 1) két 
darab csatornás fedélcsepet, m) hat da- 
rab alagcsőt, n) két darab földalatti csa- 

torna csőt, o0) egy darab muszka kemen- 
ezéhez való csőt, p) két darab padlattéglát. 

2. Mark Samu kolozsvári tégla és 
cserépgyáros állitott ki, a) két darab tég- 
lát, b) négy darab mázos fedélcserepet; 
kettőt nagyobb, kettőt kisebb terjedelmüt. 

3. Id. Tauffer Ferenez kolozs- 
vári téglagyáros, a) nyolcz darab téglát, 
b) nyolcz darab fedéleserepet. 

4. Ifj. Hank János zilahi cserép- 

TÖBBET ÉSZSZEL MINI ERŐVEL ! 
Történeti humoreszk, Papp Miklóstól. 

(Folytatás.) 

— Ne disputáljon kegyelmed annyit, ha- 
nem, ha nem hiszi, hát jöjen le, s nézze meg. 

Tóth Péter uram nem jött le, hanem a he- 
lyett elkezdett magába gondolkozni, hogy vaj- 
jon mióta lett olyan vitéz ember az ő komája ?! 

Nehány percz mulva a kapu megnyilt, s IIor- 
váth Tamás minden gyanu nélkül bevitte a vár- 
ba embereit.*) Tállai György uram alig hitt sa- 
ját szemeinek, midőn a megkötözött törököket 
látta. 
— Ejnye Horváth, nem is gondoltam, hogy 

olyan ügyes ember légy! Soh se hittem, hogy 
csak egy akkora ellenséget is elfogj, mint az 
egyik öklem. . s ime, negyvenet hozasz egy- 
szerre! 
— Mja! kapitány uram, többet észszel 

mint erővel! 
— Hát mondd csak, hogyan fogtad el e jó 

madarakat? 
Horváth összebeszélt mindent, — akkorá- 

kat hazudott, hogy keltönek is igen nagy lett 
volna egy-egy. 
— Nia, csak a legalsó pinezébe kell tenni 

öket, holnap aztán majd elbánunk velök. 
— Egyenesen magam fogom bezárni 

öket, hogy nyugodtan lehessünk. 
Hát a segitség csak ebből a húsz em- 
berből áll? 
— Eleget rimánkodtam, hogy adjanak tob- 

bet, de nem adtak, azt mondák, hogy nekiek 
is szükségök van reájok! 
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gyáros, a) hat darab sima cserepet, b) hat 
darab rovátkos (falzos) cserepet. 

5. A marosujvári cserépgyár 
három darab fedélcserepet. 

6. Holgráf János Beszterezéről 
három darab fedélcserepet. 

Biráló. szakosztály örömmel tapasztal- 
ván, hogy e nagy fontosságú, s mondhatni a 
legátalánosabb érdeküek közé tartozó [par- 
ág, milyen a tégla- és cserépgyártás , 
nem csak mennyi- és minőség, hanem vá- 
lasztékosság tekintetében is, oly kielégitő- 
leg van a jelen tárlaton képviselve: min- 
den kitelhető figyelmét, és munkásságát 
reáforditotta, hogy az idő rövidsége, s a 
rendelkezése alatti kisérlő eszközölhez 
képest, a kiállitott példányok jellességei- 
ről indokolt birálatot mondhasson. 

Idevonatkozó eljárásában a következő 
három főszempontból indult ki: 

1. Anyagjuk föld és vegytani szer- 
kezete, s kiégetettségük fokozatánál fog- 
va, minő arányban képesek a vizsgálat alá 
vett tégla- és cserép darabok a vizbehatá- 
sának ellent állani. 

2. Miképpen állják ki a légmérséklet 
változásait, a vizes állapotból fagyásba, s 
fagyásból kiengedett állapotba való átme- 
netet ? 

3, Alakjuk, terjedelmük- és sulyoknak 
micsoda előnyei , vagy hátrányai vannak ? 

Ehezképest bir. szakosztály ime kisér- 
leteket tevé, 

Minden kiállitott fajtából egy-egy pél- 
dányt megmért, mennyit nyom száraz ál- 
lapotban. Az igy megmérlegelt példányo- 
kat hat óra hosszáig vizben áztatván, az- 
utáu ismét megmérte a beszivott viz meny- 
nyiség kitudása végetlt. Mely kisérlet a 

következő eredményekre vezetett: 
1. A marosvásárhelyi géptégla 

nyomott száraz állapotban 8 font 16 latot, 
vizesen pedig 10 fontot, mihezképest a be- 
szivott összes vizmennyiség sulya 1 font 
18 lat; vagy is minden egy fontnyi suly 
után 511/6v lat. 

A marosvásárhelyi első rendü kézi 
tégla száraz állapotban 8 font 24 lat, vi- 
zesen 10 font 20, tehát átalános vizsuly 

többség 1 font 28 lat, viszonos 68/. lat. 
Ugyan a marovásárhelyi másodrendü 

kézi tégla szárazon 8 font 8 lat, vizesen 
10 font 4 lat, tehát átalános viztulsuly 1 
font 28 lat, visznos 73n lab 

Marosvásárhelyi nagyféle fedélcserép 
szárazon 3 font 14 lat, vizesen A font 11 
lat, tehát átalános vizmennyiség 29 lat vi- 
szonos 8'/- lat. 

Marosvásárhelyi hoszszu négyszegü 
fedélcserép szárazon 3 font 10 lat, vizesen 
3 font 29 lat, viztulsuly 19 lat, viszonos 

Horváth uram csakugyan maga zárta el a 
fogoly törököket a vár pinczéjébe. 

Azután aztán elrendeztetett a várban ujból 
minden. 

Ha valakinek eszébe jutott volna, hogy 
megnézze, vajjon jól be vannak-e zárva azok a 
török foglyok. . 

A várörség, mintha csak vetélkedni akart 
volna az alvásban, ugy aludtak. 

Nem gondolt senki semmivel. . . 
Jó, hogy a foglyok el vannak zárva... 
Maga a várnagy is avval a gondolattal aludt 

el, hogy holnap reggel megjutalmazza bőkezü- 
leg Horváth Tamást, mert valóban jól viselte 
magát ! 

A várőrséggel reggelig szomoru dolgok 
történtek ! 

Midőn felébredtek, várnagyostul együtt a- 
zon vellék magokat észre, hogy a negyven tö- 
rök, meg a husz hajdu, foglyaikká tevék öket... 

Elszedték jó fegyvereiket, azon felül még 
meg is kötözték, s ugy tették éppen abba a pin- 
czébe, melybe őket tették az estve. 

Csak most tért eszére Tállai uram, csak 
most kezdte bánni, hogy hitelt adott az cstve 
Horváthnak. Szeretett volna sirni mérgében, — 
hanem késő volt már a bánat. 
— Hát hogy érzi magát Tállai uram? — 

Kérdé szemtelen mosolylyal Horváth, a meg- 
kötözött várnagyot. 
— Majd megmondom, ha az Isten innen 

kiszabadit, — hanem, tudom én Istenem, hogy 
nem köszönöd meg! 

Már pedig abból a szabadulásból semmi 
se lesz! – előbb még el kell hogy hegedültes- 
sem azt a húsz botot, melyet a multkor rám 
veretelt, meg visszaadjam azt a pofoncsapást 

Lásd Kovács kronik, 1. rész 1740-ből. 

is kegyelmednek, melyet a héten megfizetett. 
—– Csak azt az egyet bánom, hogy fel nem 

Ugyan marosvásárhelyi csatornás cse- 
rép szárazon 3 font 28 lat, vizesen 4 font 
26 lat, átalános viztulsuly 30 lat, viszonos 
7ő lat. 

2. Márk Sa mu téglája nyomott szá- 
razon 7 font 22 latot, vizesen 9 font 6 la- 
tot, tehát beszivott öszszesen 1 font 16 lat 
vizet, miből egy fontnyi téglasulyra esik 
61/, lat viz. 

Ugyan Márk Samu mázos fedélcserepei 
közül a nagyobbféle nyomott szárazon 3 
font 4 latot, vizesen 3 font 14 lat; tehat a 

viz öszszes tulsulya 10 lat, viszonos nem 
egész 3 lal. 

A kisebbféle mázos cserepen pedig 
semmi észrevehető sulynövekedés nem ta- 
pasztaltatott. 

3. Tauffer Ferencz téglája szára- 
zon 10 font 30 lat, vizesen 12 font 6 lat, 
tehát viz tulsuly 1 font 8 lat, viszonos nem 
egészen 32/, lat. 

Fedélcserepe szárazon 3 font 14 lat, 

vizesen 4 font, tehát viztulsuly 18 lat, vi- 
szonos 42/. lat. 

4. Hank János cserepesnek minde- 
nik példánya szárazon 2 font 26 lat, vize- 
sen 3 font 4 lat; és igy összes viztulsuly 
10 Jat, viszonos 31/2 lat. 

5. Marosujvári fedélcserép szára 

zon 3 font 4 lat, vizesen 3 font 24 lat; te 

hát átalános viztulsuly 20 lat, viszonos 6 
* lat. 

Az ekkép ismételve megmérlegelt tég- 
la- és fedélcserépdarabok egy egész éjre 
a szabad lég alá kitétetvén, reggel fütött 
szobába vitettek , s miután kiengedtek és 
megszáradtak, vizsgálat alá vétettek, me- 
lyik mennyit vesztett szilárdságából. E vizs- 
gálat is mindenikre, de kivált a marosvá- 
sárhelyi- és kolozsváriakra nézve kielégi- 

tőleg ütött ki; egy pár órai szivolkodás 
után előbbi kongásukat egészen viszsza- 
kapván. 

E kisérletek eredményét már az egyes 

darabok terjedelméhez viszonyitva, s te- 
kintve, miszerint a vizhatlanság nagyobb 

bályszerü terjedelméhez képesti könnyüsé- 
ge is egy nagy előny, a fedélcserepek közt 
mindenesetre első helyen állanak. 

Másfelől azonban, a marosvásárhelyi 
gyártmányoknál, figyelembe véve az épité- 
szet különböző kivánalmaihoz képesti több- 
féle idomzatokat, jelesen az igen czélsze- 
rüeknek látszó csatornás cserepeket, lyu- 
kas bolttéglákat, a gazdászatunk jövőjére 
valószinüleg nem kis fontossággal birandó 
alagcsőveket, padlattéglákat; s nem mellőz- 
ve egy igen nyomatékos körülményt, a ju- 
tányos árt, mely szerint t.i, az illető gyár 

is akasztattalak akkor egyuttal. Felelt az elke- 
seredelt várnagy, görcsösen összeszoritva ök- 
leit, a melyekről Horváth uram leolvashatott 
annyit, hogy ha azok most szabadok lennének, 
bizonyára az ő teste bánná meg leghamarább. 
— Azt a százezer arany-forintot kell, hogy 

szaporán előadja, melyet nem rég hoztak ide, 
különben nagyon könnyen megtörténhetik, hogy 
én fogom kegyelmedet felakasztatni. Én vagyok 
most itt az ur ! 
— Akkor láss csak pénzt, mikor azt meg- 

látod ! 
— Na, majd meglátjuk holnap! akkorra el- 

jön az én kegyelmes uram, Begtás basa is, s ö, 
mint török ember, jobban ért a vallatáshoz , 
tudom, hogy akkor esze nélkül adja elő azt a 
pénzt !. 
— EÉn tölem eljöhet maga a török császár 

is, mert annak se mondom meg, hol van. 
Már erre a makacsságra méregbe jött Hor- 

váth uram is. Egy török katonát lóra ültetett, s 
elküldötte Fejérvárra a basához, hogy mondja 
meg neki , jöjön mentől hamarább Vázsonkőre, 
ha azt akarja, hogy a pénzt is megkapják. 

Begtás elment. 
Midőn a várkapun bement, Horváth a kapu 

kulcsait nyujtá át. 
—– Ime győzhetetlen basa, a vár kulcsai , 

adott szavamat beváltva, urává tettelek a vár- 
nak, — még csak a pénzt kell előkeritenünk, 
melyet a lánczra tett várnagy vonakodik előad- 
ni, azért jó lesz valami vallató-eszközről gon- 
doskodnod. 
— Legjobb mindenek felett a koplaltatás. 

Felelt a basa. 
— Tehát koplalni fog, mig a pénzt elő nem 

adja ! 
Három egész nap koplaltatlák szegény Tál- 

lai uramat, még se akart vallani semmit se, Hor- 
váth uramnak már fogyni kezdett türelme. 

egyesület a közönséges cserép ezerét 14 
pforintért adja: 

Bir. szakosztály első- helyen a ma- 
rosvásárholyi tégla és cserép 
gyáregylet, második helyen Márk 
Samu készitményeitajánlja, mind 
két részre, pronz éremmel kitün- 
tetendőknek. 

Idősb. Tauffer Ferencznek pe- 
dig, a szabályszerü terjedelmet még tulha- 
ladó, tömöt és jól kiégetett tégláiért, di- 
csérő oklevelet szavaz. 

peire bir. szakosztály azt jegyzi meg, mi- 
szerint ezen idomnak, mely ha sikerülne, a 
fedélzet sulyának nagy mértékbeni csök- 
kentése által,rendkivüli előnyül szolgáland- 
na, nem igérhet jövőt azon okból, mert a 
nedves állapotban habár legnagyobb pon- 
tossággal összeillesztettrovátkok az égetés 
közben elferdülnek; itt pedig a legkisebb 
elhajlás is utat nyit az eső . és hóviz beha- 
tásának. Egyébiránt anyagjukra nézve, 
Hank János mind két féle cserepei elégjók- 

nak bizonyultak; terjedelmük azonban ki- 
sebb a szabályszerünél. 

Hofgral János cserepei, egyfelől 
terjedelmökre nézve az átalánosan divato- 
zó, s szabályszerü cserepeknél sokkal 
kisebbek levén, másfelől bir. szakosztály 
előtt ismeretlen okokból, horgacsuk azon 
lapra levén ragasztva, mely a cserépnek 
külszine kellene, hogy legyen, minél 
fogva a fedél külszinére a cserépnek dara- 
bosabb, és likacsosabb lapja esik, s visz- 
szás homorodása a viz lefolyását nem, 
hogy elősegitené, sőt akadályozza: bir. 
szakosztály bővebb vizsgálat alá 
veendőknek nem találta. 

KÜLFÖLDI LEVELEZÉS. 
Konstántinápoly, nov. 25-én. — 

Egy Bukurestből tegnap estve érkezett 
távirati tudósitás tudatja, hogy, a diván 

foka, kivált a fedélcserepeknél, egyik leg- ad hoc, szerkezeti programmjában, sza- 
első rendü jelesség: Márk Samu mázos vazat-többséggel kijelentette, hogy ha egy 
cserepei, melyekből a nagyobbfélének sza- idegen fejedelem megválasztása nem en- 

gedtetik meg, akkor lemond a két fejede- 
lemség egyesüléséről. 

Én a szerbiai utolsó eseményekről egy 
hosszu levelet irtam volt neked, s éppen 
postára valék teendő , midőn a Közlöny 
egy száma kezembe kerülvén, abból láttam, 
hogy az ottani eseményekről értesülve 
voltatok, s hogy az én tudósitásom szük- 
ségtelen és elkésett lenne, s igy pipára 
gyujték vele, a helyett , hogy elküldöttem 
volna; most azonban talán nem ártand meg- 

emlitenem eredményét, vagy is szomoru 
következményét ezen sükertelen mozga- 

A negyedik nap már azon kezdte a fogoly 
várnagy, hogy még szóba se állott velők, akár 
mit kérdeztek töle, hallgatott. 
— Kegyelmes uram, gondolj valami más 

vallató-eszközt, mert ez az ember, a mennyi 
esze van, megteszi azt a bolondságot, hogy 
éhen meghal, s még se fog vallani semmit se 
az én boszantásomra is. Szólt Horváth a basához. 
— Nagyon türelmetlen ember vagy. Felelt 

rá egykedvüleg Begtás. 
— De ha nekem pénzre van szükségem ! 
— Ne kiabálj ugy , te bolond, mert nem 

vagyok én süket. 
— A helyett, hogy gorombáskodol most itt 

velem , nagyságos basa, bizony mondom, sok- 
kal jobb lenne, ha eszedbe jutna, hogy én ál- 
talam jutottál a várhoz ! 
— Neked meg az jusson eszedbe, hogy ha 

sokáig alkalmatlankodol itt nekem, hát ugy ki- 
dobatlak innen, mintha itt se lettél volna, — 
azért hát békében légy. 
— Ám legyen! várok még holnapig , de 

tovább teljes lehetetlen. . . 
És várt másnap estig, de mind hiába, mert 

Tállai uram nem akart beszélni. 
Ujból rárontott a basára, hogy hát meddig 

akarja öt még várakoztatni, azt gondolja, hogy 
ő bolond, s várakozni fog tovább. . . nem vára- 
kozik biz ő az apja lelkének se, hanem megy 
le a várnagyhoz, s ha még most se szól sem- 

mit se, hát lefejti róla a bőrét, arra talán csak 
szólani fog, vagy fehéret, vagy feketét. 

Már erre a beszédre a basát is elhagyta 
minden türelme. Horváth uramnak nem szólott 
semmit se, hanem behivatta Haszszán béget, s 
megparancsolta neki, hogy ezt a dühös ebet 
zárják el, mert már megunta a sok lármáját, 
még attól is tart, hogy megtalálja harapni... 

(Vége következik.) 

Hank János egyberovátkolt csere- 



lomnak, melynek ezélja vala nemzetét egy 
idegen befolyás alatt levő kormánytól meg- 
szabaditni, mely egy hangja vala a szol- 
gaság sötétjében sinlő népnek , melylyel 
tudatni akará Európa népeivel, hogy Scan- 
derbég hős népéből még nem halt ki egé- 
szen a szabadság érzete. Megemlitem itt, 
hogy az összeesküvés részesei ellen kimon- 

datottaz itélet szigoruan, s Stephanovics, 
Jankovics, Radován, Damianovics, Zvetko, 
Rajovics, Marzailovics Miklós halálra itél- 

tetiek, -a kevésbbé compromittáltak pedig 
sáncz-munkára; azonban a fejedelem, a 
porta közbevetésére, a halál-itétetet örö- 
kös rabságra változtatta , s a sáncz-mun- 
kára itélteknek kegyelmet adott, — s folyó 
hó 18-án Szerbia hazafiai a néprészvét kö- 
nyei között kisértettek a gurgusovatzi 
várba. Bakalum. 

Bukurest, nov. 27-én, 1857. — 
Az unio hüledezni kezdő világ-hirü kérdé- 
sénél egy sokkal lázasabb kérdés foglal- 
koztatja most az egész B uk ur*) nagy vá- 
rosát, s valóban nem is ok nélkül. Pár év 
óta ugyanis hallatlan rablások, és ke- 
gyetlen gyilkolások követtettek el itt, s 
főleg templomok, és egyes tehetősebbek 

sulyos károkat szenvedtek. E szomoru 
sorsban osztozott a mi szegény templo- 
munk, és a lutheranoké is, mind a kettő- 
ből csak hamar egymás után a szent edé- 
nyek eltakarittattak. Ez történt itt még leg- 
alább husz görög templommal is. Reánk 
nézve ez akkor annyival piritóbb szégyen 
volt, mivel éppen akkor az ausztriai fog- 
laló sereg itten lévén, a kaján rágalom , és 
irigység minden rablást, és gyilkolást en- 
nek, vagy a törököknek nyakába hárin- 
tott; de ezek kivonulása után is egyes 
bün-tények napi-renden voltak, s vannak 
még ma is. Közelebb megeléglé az ég hosz- 
szas szenvedéseinket. Éppen ma egy hete, 
Karadzsa, az éber lelkü rendőr-főnök aga, 
végre nyomába akadt a czinkosoknak, s 
midőn azon voltak néhányan, hogy egy 
bojárhoz betörjenek, ki azon a napon 
szép összeget vett volt fel a kereskedelmi 
törvényszéktől , nyakon csipte a jó 
madarakat, s bár maga is kemény ü- 
tést kapott karjára, de csakugyan hurok- 
ra kerültek. – E rabló-banda száma, mint 
hallszik, felül haladja a százat, s a több 
helyeken megtalált vagyon több ezerekre 

megy, s a mi a legvérfagylalóbb, igen 
sok előkelő jó hirü polgár van mind az 
oláh, mind-az idegen alattvalókból bele- 
keveredve. A hivatalos-lap már fel is szó- 
litotta ai károsultakat, hogy elrablolt va- 
gyonukért a rendőrséghez folyamodjanak. 

Ön levelezője is, mint kirablott egyén, hol- 
nap teend probát az illető helyen zörgetni. 

Szomoru helyzet oly helyen lakni, 
hol az élet, és vagyon egy perczig sincs 
biztonságban. Csak két közelebbi esetet 
emlitek meg. Mult héten temettek el a Ta- 
bátsból két testvért egy koporsóban, kiket 
reggel vendéglőjök közepében borzasztón 
késekkel meggyilkolva , marczangolva ta- 
láltak. Ugyanekkor a legnépesebb utezá- 
ban a Podu mogosóján egy porosz 
órást este öt és hét óra között fosztottak 
ki harmincz évi keserves keresményéből. 
.... Az a hir is szárnyal, mintha ezen oly 
huzamos időn keresztül folytatott rablások- 
nak ily sok egyén által, a privat haszon- 
vadászat mellett, komolyabb értelme is le- 
hetne; azonban erről nem kezeskedem. 
ha igaz leend, majd ki kaparja azt az idő 
maga. — 

De forditsuk el szemeinket e szomoru 
képektől, s adjunk hálát Istennek, hogy 
eddig tudtomra egyetlen magyar is e gyil- 
kos és fosztogató kompániába nincs bele- 
keveredve. Nemesebb és szentebb dolog- 
ban foglalkoznak itt a mi kedves nyelv ro- 
konaink, a halhatatlan Schillerként „Uns 
alle zieht dasz Herz nach Vaterland.62 Fi- 
gyelemmel kisérik ök régóta kedves nem- 
zeti irodalmunknak bonunkbani gyönyörü 

*) Bukurestet a monda szerint Bukur egy- 
kori oláh juhászbojtár alapitotta. A Dumbovicza 
partján egy kis kerek dombon, az ugy nevezett 
Tabáts—Timár—város-részben; most is még áll 
egy ódon görög templom, melyet Bukur tem- 
plomának nevéznek; iránta a nép kitünő ke- 
gyelettel viseltetik. r, 
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előhaladását. Ennek élő bizonyságául kül- 
döm itten önnek azon kisded beszédet, ) 
melylyelitt közelebb egy szép remények- 
kel biztató magy. r olvasó-kör megnyitta- 
tolt, s ebben egy magyar könyvtár és a 
lehető legtöbb magyar- német és egy oláb 
folyó-irat jártatása elhatároztatott. Csak 
egy ily erkölcsi társulat fogja megvédhet- 
ni nemzetünk itteni kisded töredékét az 
erkölcsi alásülyedéstől, ez fogja fentart- 
hatni anya-nyelvünket, s fog képezni lel- 
kes és hiv alattvalókat, hasznos polgáro- 

kat, és buzgó, vallásosan-mivelt keresz- 
tényeket. Kivánjanak azért önök is szivök 
mélyéböl ez egyletnek itten szép jövendőt. 

T. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
* Nem csak helyi érdekü, hanem, ugy 

hiszszük , az egész nemzet figyelmére méltó hir 
kering darab idő óta fővárosunk társas körében. 
Ugyanis egy „on ditt szerint, mielébb komoly 
lépések fognának tétetlni arra, kogy nemzeti 
szinházunk kérdése , ez intézetünk historiai 
méltóságához illőleg, s lelkes és müvelt közön- 
ségünk növekedő igényeihez mérten oldassék 
meg. E nevezetes versio szerint, mely nehány 
nap óta positiv jellemet kezd ölteni, nemcsak 
szinházunk belsője fogna optikai szabályok sze- 
rint ujból épittetni, hanem, a mi fő, szellemi 
ügyei is egy szakavatott, tapintatos vállalkozó 
vezetése mellett rég ohajtott lendületet nyerné- 
nek az által, hogy a dráma elsőszülötti jogai- 
nak tiszteletbentartása mellett, rendes operánk 
és balletünk is lesz ezután, s ha igaz, a ko- 
lozsvári nemzeti szinház az állandó szinhá- 
zak sorába lép. Lelkünkből kivánjuk, hogy e 
hir valósuljon !! ! 

* A kolozsvári sajtó örvendeztető lendü- 
letet vett; a mellett, hogy két hetilapot állit ki, 
csak most adá ki Kovács Soma német-ma- 
gyar nyelvtanát A kolozsvári tanárokáltal szer- 
kesztett latin szótár három füzetét , a negyedik 
sajtó alatt, A gazdasági-egylet havi iratait Fi- 
náli ur által szerkesztve. Gr. Mikó Imre fé- 
nyes vállalatának a történelmi tárnak már két 
kötetét, a harmadik a napokban megy sajtó alá. 
Köváry adomáit, s gazdag adatokkal ellátott 
„Erdély története," ugyanezen irónktól köze- 
lebbről megy sajtó alá Dózsa „Zandirhám- 
jának már utolsó ivét szedik, s e hó közepe tá- 
jatt hagyandja el a sajtót, s ugy halljuk, hogy 
ugyanezen irónknak Kornis IHona czimüű 

négy kötetes historiai regényét , mely már ké- 
szen vár a kinyomásra, még a közelebbi tavasz- 
szal St ein könyvárus adandja ki.) Halmágyi 
Saphira czimű regényét, melynek első periodu- 
sát ezen lapok adják, szintén önállólag fogja ki- 
adni két szakaszban. IHory Farkas versei ép- 
pen most mentek sajtó alá. Pap p Miklós beszé- 
lyei nemsokára elhagyják a sajtót. Mindezekben 
Erdély ébredésének örvendetes jelét idvezeljük. 
= Alkalmunk lévén tegnap, dec. 6. hely- 

beli házi-zenekör által rendezett zeneestély- 
ben résztvenni, örömünket fejeztük ki a felett, 
hogy a zenekedvelés városunkban ismét némi 
lendületet kapott. Az emlitett estélyen szép szá- 
mu közönség volt jelen; voltak igen meglepő 
magán és együttes előadások hegedü, fuvolya, 
zongora és más hangszernemekkel; Hoffman 
egyiknyitánya sikerülten, emlék Bellinítől hege- 
düvel elragadó szépséggel lön előadva; volt 
szavalás is, Petőfi Örültje czimű költeménye. 
A hallgatóság teljesen meg volt elégedve , csak 
a szavalatnak óhajtottunk volna sokan más tár- 
gyat. Ott vannak Vörösmarty , Kölcsey, Arany 
és Petőfi kedves dalai, románczai , balladái: le- 
het azok közöl hatásos és kedélyes darabokat 
választani bőségben. Ez az „Örült" egy kinö- 
vése irója nemes költészetének. Mennyivel al- 
kalmasabb lett volna p. o. e czélra : Vanitatum 
Vanitás, Rákos, Hymnusz , Fóti dal, Liszthez, 
Elhagyott anya, A puszta, A szivárvány, Azócs- 
ka kabát sat. Ily alkalmakra jól megválasztani 
a szavalat tárgyát legalább is annyi érdem, mint 
élvezetesen szavalni ! Ujból meg ujból ajánljuk 
a házi zenekör estélyeit a közönség figyelmébe; 
ezek szinházunk után a legelső élvezetes mu- 
latkozás alkalmaivá lenni vannak hivatva : tő- 
lünk függ, hogy az teljesedjék. A ki az egyesü- 
letnek egy évre ő pftot befizet, egész családjá- 
val élvezheti ez örömeket éven át minden va- 
sárnap, tehát 52-szer; a ki egyedülvan, csak 3 
pftot iizet. Vajha mind több iöbb érdekeltség 
támadna ez ujból felelevenült művészi intézet 
iránt ! Mi a téli estéken figyelemmel kisérjük, 
s az eredmény felől olykor-olykor tudósitásokat 
adandunk. 
= Jelen hó 7-kén Dézsről a következő ér- 

dekes levelet vettük: „Tisztelt szerkesztő ur! 
pézstől egy mértföldnyire alább eső Kapjon 
helysége határán, folyó hó 3-kán a Szamoson 
úszkáló nyolcz darab, még e tájan nem látott, 
szárnyas vizi állai közől három meglövetvén , 
egy nekem adatott. 

En azt éneklő hattyunak (eygnus musicus) 
lenni gondolom, ritkasága miatt (ha ez Kolozs- 

**) Tárczánkban közreadjuk. Szerk. 
**) Még nincs meg a kiegyezkedés. Szerk. 

vártt is ritkaság lenne ?) ugy egészben azért 
küldöm be, hogy ott avatott kezek által kitő- 
metvén, hazánk létesülendő muzeuma zoolo- 
giai osztálya egy példánynyal szaporodjék. Ma- 
radván D. Feueregger Károly.* 

Ez érdekes szárnyas példányért, mely ha- 
zánkban nem mindennap jelenikezik, fogadja 
beküldő ur nyilvános köszönetünket. Mi a vétel 
napján azonnal gr. Mikó Imre ur ő nmgához a 
küldeményt bejelentettük, s a szakavatott ta- 
nár Jancsó József ur fogja azt megvizsgálni s 
kikészitni, ki egyelőre, minthogy a küldemény- 
ből a legfontosb ismertető jelek, jelesen a szár- 
nyakról a 2. 3. 4-dik tollak hiányzanak , még 
kétesnek tartja, ha vajjon az az éneklő, vagy 
a mi még ritkább honunkban, a sárga csörü 
hattyuk közé tartozik ? Mindenesetre a szárnyas 
még fiatal és éppen toll-változásban van. Hosz- 
sza m.e. 2/, öl, s 15 fontnyi a hattyu sulya lehet. 
Jancsó ur szives igéretét birjuk, hogy, miután 
szorosabb tudományos vizsgálatát megteendi, az 
eredményről értesiteni fog. - Ha a többi elej- 
tett példányokból az itten hiányzó szárny-tolla- 
kat kilehetne egésziteni, azoknak megszerzé- 
sével s utánküldésével az érdemes orvostudor 
ur kedves szolgálatot tenne muzeumunknak. 

* A n.-szebeni választó polgárság folyó hó 
20-dikán tartott igen népes községi gyülésében 
egyhangulag elhatároztatott, hogy hely- 
tartósági tanácsos és jogtudor Grimm J. urnak 
Kolozsvár szabad királyi városi diszpolgári jog 
adassék, s a tanács az eziránti oklevél kiszol- 
gáltatása iránt megkerestessék. (A szebeni hi- 
vatalos lap után.) 

* Sárosy Gyulának rég várt „Albuma" 
végre érdekes tartalommal megjelent. 

* Azon hir, mintha a „Pesti Napló" bé- 
lyegdijadóját lelkes hazafiak három évre bizto- 

sitották volna, nem valósult. Maga az illető lap 
hazudtolja meg azt, s kijelenti, hogy az előfize- 
tési árt fölebb emelni kénytelen. 

* Végre a „besti Napló és a „Magyar Pos- 
ta' is kiadta előfizetési felhivását. Amannak 
előf, ára, uj éven kezdve, a hirlapbélyeg-adó 
miatt 16 pftról 22 pftra; emezé 8 pltról 14 pfra 
lön fölemelve. 

* Bécsből irják a „Budap. Hirlap"4-nak : Mint 
tudjuk, a fönálló gymnasiumszervezet nem vég- 
leges; egy 1854 dec. 9-ről szóló I. f. cs. elha- 
tározás következtében a jövő 1858-ik év folya- 
ma alatt illetékes férfak tanácskozmánya alá 
veendő. – Ezen tanácskozmány könnyitése vé- 
gett a m. oktatási miniszterium bizonyoselő- 
leges intézkedéseket tön. Igy kidolgoztatott egy 
tervezet, melybe azon pontok, mik több oldalról 
a mostani rendszer módosíitásául javasoltattak, 
fölvétettek; e tervezet az iskolai tanácsosokkal 
közöltetett véleményezés végett; ezen vélemé- 
nyes jelentések beérkezvén, a tervezet ujabban 
az ilteni „gymnasiumi folyóirattal a végből 
közöltetett, hogy az e szakban is tárgyaltassék. 
Ezen eljárás czélszerüsége kétségtelen. Általa 
t. i. nemcsak az ohajtott reformok szabatosan 
formulázvák , hanem a vitatás következtében 
mindenki irántuk tiszta nézetre is tehete szert, 
akként, hogy az egybegyülendő tanácskozmány 
teendője igen egyszerű leend, s gyorsan veze- 
tend eredményhez. Az érinteti módosítások leg- 
kivált a természettudománynak a gymnasium 
alsóbb osztályaiban, valamint a görög és némel 
nyelv tanóráinak megszoritása, ellenben a latin 
nyelv tanórái szoporitása körül forognakés kel- 
leténél nagyobb zajt okoznak jobbra is balra is. 

Adakozások a Szamosujvártt épitendő ref. 
templomra. Alulirtnál a következők adakoztak 
Betblenbeu az irt czélra : Ifj. gr. Bethlen Pál 4 
frt. Gr. Bethlen Pálné 2 frt. Gr. Bethlen Vilma 
10 kr. Gr. Bethlen Pali 10 kr. Gr. Bethlen Ödön 
10 kr. Gr. Bethlen Aladár 10 kr. Gr. Bethlen 
Bálint 10 kr. Ifj. gr. Bethlen Ferencz 4 ft. Ifj. 
gr. Bethlen Ferenczné 2 ft. Ifj. gr. Bethlen Sán- 
dorné 2 ft. Id. gr. Bethlen Ferenczné 2 ft. Báró 
Bálintitt Lászlónő 2 ft. Gr. Bethlen Károly 4 ft. 
Névtelen 6 kr. Juschan János 12 kr. Jacobi 
György 6 kr. N. N. 6 kr. N. N. 6 kr. Hangea 6 
kr. Szabó József 10 kr. Török Ferencz 6 kr. 
Gergely Sándor 12 kr. Dálnoki Mihály 6 kr. Sző- 
ke József 12 kr. Kenyeres Mihály 6 kr. Bab Já- 
nos 12 kr. Érsek János 6 kr. Tóth János 6 kr. 
Gergely Gáörgy 6 kr. Érsek Farkas 6 kr. N. N. 
6 kr. Máté Dániel ő kr. Kovács Károly 6 kr. Va- 
laki 1 fr. Gajzágó László 20 kr. Merzok János 
1 fr. Bod Péter 1 fr. Kincses Kristóf 20 kr. Or- 
bán Dávid 1 fi 14 kr. Összesen 30 frt pp. 

Ilyenszerüű áldozatok nem szorultak emberi 
dicséretekre s köszönetre, s én is inkább a há- 
la kötelességit teljesiltem , midőn az írt buzgó 
adakozóknak a felsegitett egyház nevében hálás 
köszönetet mondok. Beh sok helyről lehetne 
ez országból ilyenszerű áldozatokat összegyüj- 
teni, ha találkoznának emberek, kik nem res- 
telnék templom számára gyüjteni ! Bethlen dec. 
2-án, 1857. Csürös József. 

Csürös ur e lapokban tett lelkes felszólalá- 
sának azon eredménye lévén már is, hogy a 
szerkesztőségünkhöz beküldött 31 pft 34 krral 
együtt már 61 ezüst rfrint adakozás van kézen 
a szamosujvári egyház megalapitására; óhajtan- 
dó, ha a helységek lelkészei kellő buzgalmat 
fejtenének ki ezen vallásos czél átvitelére. — 
Jó lesz egyszersmind, ha a gyüjtő urak s nők 
gyüjtelékeiket egyenest Csicsó-Kereszturon 
át Bethlenbe Csürös urhoz küldik meg, hogy 

ez által mind az eljárás röviditve legyen, mind 
nekünk köz s magánügyeink által igénybe vett 
időnk, ily aprólékos, s reméljük, nagyra terje- 
dendő beszámolások végett, igénybe ne vétés- 
sék. Csürös ur a kezébe küldendő öszvegekről, 
lapjaink utján időszakonként kimutasást teend. 
Csak arra kérjük, sziveskedjenek csak is a be- 
küldök, és a helység nevét, hol az adakozás tör- 
tént, az adakozások közt a nagyobb öszvegie- 
ket, és végül az egyes gyüjtelékek öszvegét 
küldeni meg; minthogy lapunk minden kis tere 
annyira igénybe lesz véve, hogyazon remélhető 
nagy, s ezerekre menő névsort közreadni nem 
birjuk; álljanak a résztvevők nevei örök emlé- 
kül az alakulandó egyház anyakönyvében. 

Szerk. 

Nemzeti szinház. (pd) Deczember 8S-dikán : 
Zsidó, énekes népszinmüű , irta szigligeti. — 
Gyulai (Krida) jeles játéka által a lehetőségig 
emelte az előadás érdekét. Hirtling Mari a szo- 
baleány szerepében oly szeretletreméltó eleven- 
séggel jött-ment, fecsegelt és dalolt, hogy a kö- 
zönség zajos tapsokkal jelenté ki telszését, s je- 
lenet közben kihivta. Szigeti az ispán szerepét 
adta a lehetőségig szabatosan; de éneke nem 
szinpadra való. A szó teljes értelmében sajnál- 
tuk e fiatal szinészt , ki hang és iskola nélkül 
kénytelen vala népdalokat énekelni. Egy kis 
részvéltteljes taps, mintegy bátoritásul, hangzott 
ugyan egyik dala után, de a közönség nagy ré- 
sze hideg magatartása által mintegy protestálni 
látszott az ellen. Váradiné (Mari) és Szabó Krisz- 
tina (Coelestina), mint szintén Láng Boldizsár 
(D' Orby marquis) és Beke (Jákob) helyes felfo- 
gással adták szerepeiket. Szathmári ügyesen 
Jancsiskodott. 
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KULFOLD. 
A „Times irja, hogy most már Luok- 

nó azon központ, hová a közfigyelem irá- 
nyozva van. Közép-Indiában, hol az an- 
golok védtelen állapotban vannak, fordul- 
hat ugyan még elő néhány iszonyu jele- 
net, minő Burton kapitány, Kotahi politi- 
kai ügyvivő meggyiltalása; de minden oda 
mutat, hogy a nehéz idők végükhöz köze- 
litenek. Oude, Rohilcund égy része 
van még az ellenség hatalmában; s ez el- 
lenséges vidékeken oly módon kell e há- 
borut folytatni, mintha most hóditanák meg 
először. Nehéz hadjáratra van még kilátás, 

pesség azon vidékeken nagyobb, mint An- 
gliában magában. Ott van a sipahik valódi 
hazája, mert Oude volt a legfőbb toborzási 
bely. A legjobb eset lenne, ha harczot 
állanának a lázadók, a helyett, hogy 
gyilkolva, rabolva barangoljanak. A föld 
népe többnyire nem tart a lázadókkal; s 
meg van győződve a „Times, hogy a 
haza menekült sipahikat is kiadják. A „Daily 
Newst nem ily vérmes szempontból tekin- 
ti a dolgokat. A lucknói őrsereg, sőt Ha- 
velock és Outram sorsa fölött is ag-. 
gódik. 
— Macaoból okt. 3-ól oly eseményt 

jelentenek, mely csalhatlanul a China, 
s az ezzel karöltve járó Anam elleni 
gyorsabb föllépésre fogja Francziaországot 
ösztönözni. Tongkingból t. i. (Anamnak 
Chinával határos tlartománya) éppen most 
érkezett Diaz spanyol püspöknek mar- 
tyr-haláláról a iudósitás. Éppen a menny- 
bemenetel előtti napon egy keresztény fa- 
luban, mely hamuvá lön égetve, befogták 
őt a mandarinok, nyakára és a lábára bi- 
lincseket vertek, s börtönbe vetették, vég- 
re pedig jul. 30-án ezerszeres kinzás közt 
lefejezték. A kivégeztetés után a vérázott 
földet ujra felturták, attól tartlván, hogy 
a keresztények néhány vércseppet fölfog- 
nak. A mandarinok ezután a hullát sok csa- 
pat és elefant kiséretében a városban kö- 
rülhordozták, s azután belévetették a fo- 
lyóba sat. 
– Angol lapok ismét föllépnek az 

orosz kormány ellen a már többször hal- 

mondák magokat, kik majd lovakat majd 
kardokat árultak; az indiai birák gyanus 
szemmel nézték ugyan őket, de ezek con- 
suli utleveleket mutattak elő. Persiából jö- 
vetelőknek valószinüleg azon értelme volt, 
hogy Oroszországból jöttek Persiába, vagy 
orosz szolgálatban levő persák voltak. Kül- 
detésők iránt kérdeztetvén, mindenféle 

lott váddal, mely szerint az indiai fölkelés 
főleg az ő bujtogatásaiknak lenne köszön- 
hető. Szerinte sok évig idegenek jártak 
Indiában, persák voltak , vagy azoknak 

történetecskéket beszéltek, hogy öket rab- 

ha nem lesznek is nagy ütközetek. A né- 



szolgáknak adták el, hogy honukban éh- 
ség uralkodik sat. Feladatuk – ezt azon 
indiai tiszt, kinek adataira alapitja e lap a 
maga vádját, kétségtelennek tartja, — az 
volt, először az orosz kormány számára 
kémlelni, s aztán az orosz háboru kitöré- 
se után zavarokat idézni elő, hogy ezek 
által az európai csapatokat a Krimtől el- 
vágják. A brit tiszt azt hiszi, hogy ez 
orosz cselszövények a békekötés óla meg- 
szüntek , de a mag, melyet az orosz poli- 
tika 1854, 55 és 56-ban. elvetetlt, most 
kelt ki. — 

Poroszországban nagy ujság, hogy a 

„Kreuz-Zeitung" eddigi kemény bő- 
rét elhányta, egyszerre csak felhagyott az 
Oroszország iránti barátsággal, változó 
félben lévén a porosz apáturság a korona- 
orökös kormányzóságra léptével, mit tehe- 
tett okosabbat a jámnbor lap, mint hogy ő is 
az uj csillag felé forduljon. Aztán az orosz 
közlönyök csak durva rugdosásokkal fizet- 
ték a hű porosz szövetséges lap vitézkedé- 
sét, melylyel a keleti háboru alatt az orosz 
ügyet oly példátlan nem- német hévvel vé- 

delmezte vala. A rosz világ szája egyéb- 

iránt más indokát is emliti az orosz baráti 
érzelem megváltoztának. Nemcsak az orosz 
közlönyök folytonos gorombaságai, hanem 
az orosz birodalom belső reformjai is be- 
folytak volna a forró barátság meghütésé- 

re. A „Kreuzzeitung"e világboldogitó rend- 
szeréheztartozott, mint igen lényeges czikk 
az uracsoknak a parasztok feletti hatalma is, 
a melynek visszaálliása köztudat szerint 
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állandó czélja volt Poroszországban a 

„Kreuzzeitung minden törekvésének. Ám- 
de a siker mulhatlan föltétele volt— az 

örökjobbágyságnak fenmaradása Oroszor- 
szágban. Már pedig Oroszország egész ko- 
molysággal neki fogott a jobbágyság föl- 
szabaditásának s ezáltal világossá lett a 
porosz urfiak előtt, hogy csak nevetséges- 
sé tennék magokat az egész világ előtt, ha 
oly állapotnak visszaállitásán müködnének 
Poroszországban, a melyet Oroszország is 
megkezdett szüntetni. Az a fájdalom, hogy 
Oroszország e gyönyörü eszmét semmivé 

tette, a „kereszt-urak6t pártját szükség- 
képp az orosz-ellenes táborba kelle hogy 
hajtsa, Gerlach ur, e párt vitéz bajnoka, 

most már ott ül Babylon vizeinél és siratja 
annyi legdrágább reményeinek meghiusul- 
tát. A szent szövetség oda van, a legitimi- 
tás megszünt a nagy politika főnegója len- 
ni, nemmarad egyébhátramint—az Ausz- 
tria és Angolországhoz csatlakozás. 

UJ POSTA. 
Az angol parlamentet dec. 3-án 

a királynő személyesen nyitotta meg. Be- 
széde főleg az ind ügyek sa pénzügy 

állapotja körül forog. Sajnálja a munkások 
inségét és sorsuk enyhületét reméli a jó 
aratás következtében; fájlalja a britek szen- 
vedéseit Indiában, bámulja höstetteiket, 
s reméli, hogy az erősitések a lázadást nem- 
sokára elnyomják; megnyugtatásul szol- 
gál, hogy nép és fejedelmek nagyrészint 

hivek maradtak. Az illető levelek a parla- 
ment elé fognak terjesztetni, hogy az ind 

ugyeket érett fontolás alá vehessék. 
Az európaibékebiztositottnak látszik. 
A persa békeszerződés hiven telje- 

sitve. A parlamenti képviseleti rend- 
szer javitása sat. iránt törvényjavaslatok 
fognak előterjesztetni. Végül Istenhez fo- 
hászkodik a királynő, vezesse a tanácsko- 
zásokat népe javára. 

Éjfélkor válaszfelirat - viták. Mindkét 
ház tele. Russel lord béjelenti a zsidó 
billt. D'ÖIs ra eli vádolja a kormányt az ind 
és pénzügyi válság okozásával. Palmer- 
ston mellesleg megemliti Angliának egész 
Európávali barátságát, Francziaország 
előzékenységét kiemelve. A felsőházban 
Granville lord czáfolja Derby, Ellenbo- 
rough, Overstone és Grey-nek a pénzügy 
és India iránti megtámadásait. A válaszfel- 
iratot mindkét ház helybenhagyja. 
— Redceliff lord még is csak marad 

az arany kürtnél. Nélküle is férjhez mehet 
a leánya Londonban. 
— Párisból dec. 3-ról, a távirda 

érdekes hirrel lepi meg a közönséget, hogy 
oda Stambulból, egy nagyon valószinü- 
letlenül hangzó sürgöny érkezett, mely 
szerint a moldovai és oláhországi 
divánok elhatározták volna, hogy 
ha nekik a külföldi fejedelem 
meg nem adatik, az unioról le- 

mondanak. 
— A párisi lengyelek nov. 29-én 

megülték az utolsó lengyel forradalom 27- 

dik évnapját. A Czartoryski7pár jelen volt 
az ünnepélyen. Londonban is megülték 
e napot az ott lakó lengyelek szokott mó- 
don gyász istenitisztelet és emlékbeszé- 
dek által. 

—- Stambulból nov. 21-ről irják: 
„Jelentékeny csapat szállitások történnek 
ujból. Stambulból a Dunához mennek 
és Azsiából pólcsapatok jönnek Stambulba. 
A rustsuki, viddini és drinápolyi főkor- 
mányzók elmozditása is, mint látszik, az 
ama tartományokban fölmerült események- 

kel összefüggésben áll. A porta egyátalá- 
ban oly tevékenységet, elővigyázatot és 
erélyt tanusit, a minőt a törökökről alig- 
képzeltünk. Maga az oly gyengének és 
betegesnek állitott szultán is gyakran ké- 
ső éjig részt vesz a tanácskozásokban.66 

NYILT POSTA. 

Zandirhámra előfizettek: Farkas 
Sándor ur ivén Ragusában Smiedel Sándor 
cs. k. ellenör, és Thömmel Gusztáv cs. kir. 
hadnagy és dandár-segéd urak. Székely Á- 
dám ur ivén Székely Ádám és Hajdu János 
urak. Medgyes Lajos ur ivén, Medgyes La- 
jos és Róth Pál urak egy-egy példányra. Vá- 
lyi Károly ur ivén, Vályi Károly ur egy pél- 
dány. Dózsa Elek ur két példányra. Agh ISst- 
ván ur ivén, Ágh István ur két példányra. 

Bécsi börze. december 5-dikén, Erd. urbé- 
ri papir 781/,. Magyar urbéri papir 78;/4. Nem- 
zeti kölcsön 831/4. Arany darabja 4 fr. 591/, kr. 
Ezüst 87/6. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON 
mm 

m 

HIVATALOS HIIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é 
nov. 13-ról 10,506 sz. a. felhivja Bregand 
József örököseit mutassák ki a gróf Bethlen Gá- 
bor, József, Kámilló, Emil és gr. Bethlen József- 
né részire f. é. nov. 9-ről 10,506 sz. a. ulalvá- 
nyozott kárpótlásra fektetett 1000 eft. adósság 
valóságát. Részökre kirendelt ügyvéd Dr. Hein- 
rich és Grois. 

A szászváros (Broos)-megyei cs. k. törv. szék 
f. é. nov. 20-ról 4321 sz. a. csödőt hirdet dé- 
vai kereskedő Ötvös Antal öszszes vagyoná- 

ra. A követelések beadandók 1858január 20-áig, 

ügyvéd Dr. Seyfried vagy Nagy Imre ellen. 

A sz udvarhelyi cs. k. járás törv. szék f. é. 

Legujabb cs, kir. 

NOVÉNYL 

SZÁL-HAJKENOCS. 
Ezen a vegyészet kir, tanárának Berlinben Dr- I indes-nek fel- 

hatalmazása mellett a legezélszerübb múű vegytani eljárás szerint nagy 

gonddal tisztán növényi vegyrészek ből összeállitott sz ál- y S 

nov. 21-ről 3543 sz. a. tudatja, hogy Elek La- 
jos elfoglalt gyümölcsösit és 6 d. szántó-földjét 
Farczádon, f é. decemb. 28-kán és 1858 január 
28-kán d e. 9-kor a helység iródájában, Pálfi 
Sándor kérelmire, köz-árverésen eladják. 

A k.-fejérvár megyei cs. k. törv. szék f. é. 
nov. 23-ról 3961 sz. a. felhivja báró Bántfly 
Zsigmondot ellene a Wavrusch Juliánnak tartozó 
900 eft. töke kamatja iránt ügyvéd Medgyes által 
indított kereset védelmire. Tárgyalása 1808 ja- 
nuár 19-kén. Részire kirendelt ügyvéd Borsos 

A szászváros (Broos) megyei cs. k. törv. 
szék f. é. okt. 30-ról 3991 sz. a. csödöt hirdet 
szászvárosi kalapos Roth József öszszes va- 

gyonára. A hitelezők adják bé oda követelései- 

ket 1858 január 16-áig, tömeggondozó ügyvéd 

Csonka ellen. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

k.-fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f, é. 

novemb. 16-ról 3825 sz. a. tudatja, hogy 1) 

Fosztó Katalin özvegy Mi k sa Jánosnénak fuga- 

di és magyar-bagói birtoka után vá79 eft 15 

kr. 2) b. Bánffi Danielnek f. orbói, paczalkai és 

diódi birtoka után 1620 eft. 61/, kr. 3) ifj. Biró 

Pálnak háportoni birtoka után 455 eft. 372/, kr. 

4) gr Teleky Anna özv. b. Kemény Simonné 

örököseinek ompolyiczai birtokuk után 1147 elt. 

8 kr. kárpot. töke és járuléka van utalványoz- 

va. A követelések béadandók 1858 február 1-éig. 

Tárgyalása ápril. 2-kán d. e. 9-kor. 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék f. é. okt. 

29-ről 2555 sz. a. tudatja, hogy 1) Hatfaludi 

Elek jogositottjának Fr iedmann Izsáknak bős- 

MAGAN HI 
szab. készitményei a diszgyógyszérészetnek a 

Ezen a leguj 

zsamos olaj szap 

puhas 

BALZSAMOS 

OLAJSZAPPAN 
abb vegyészeti tapasztalatok szerint készitett bal- 

an nem csak tisztitó hanem egyszersmind a 

lőmozditó tulajdonságai által meg- ágot és frisseség et is e i 

egy tökéletesen jó toilette- 
felel mindazon kellékeknek, melye

k 
hajkenőcs igen jótékonyan hat a haj növésére, miután azt h aj- 

lékonyságában fenutartja s nem hagyja kiszáradni; e mellett 

a hajnak szép természetes fényts nagyobb ruganyos- 

ságot kölcsönös, mig másfelől egyszersmind a hajválasztéknak a ma- 

ga alakjábani fenntartására 15 különösen alkalmas. 

A csász. kir. szabadalmazott növényi szál-hajkenőcs csak 

eredeti darabokban árultatik, melyeknek hivatalosan letett jegyei zöld 

és aranybronzban vannak elkészitve. 

Ára egy eredeti darabnak: 30 pkr. 

A fentebbi szépészeti szerek b e ltart 

nézve, hogy ezen közhasznu szereknek ezé 

nőségben egyedül csak: 
Kolozsvártt Wolff J. gyógyszerészné 

Dietricb-Fleischer: Déván: Büchler L. Erzsébetvárcson: 

Hoffmán; Marosvásárhelyt: Fogarasy Demeter: 
Szászsebesen: Weissőrtel F 

Misselbacher B F.; Székely-Udvarhely: Kaunc A F,; Tordán: Welits György és 

és egésségi szappantól 

legérzékenyebb nők s 
A csász. kir. 

zó vörösnyomásu 

1, valamint: Abrudbányán: Ferenc 

uttal hathatos nap 

szabadalmazott balzs 

fekete betükkel nyomato 

nek előrészén e szavakat ,, 

alma fölöslegessé tesz minden további magasztalá 

Iszerüsége- és jelességéről mindenki meg 

Smidt Andr. Szebenben: 
Kőhalom: 

RDETESEK. 
pipereasztal számára. 

(7- 12) 

P 

megkivántatnak, s ezért mint gyenge s egy 

i mozsdószer még a leggyengédebb és 

gyermekek bőrére nézve is bizton ajánlható 
amos olaj-szappan csak 

tt fehér paketácskában árultauk, mely- 

Gesetzlieh deponirt tartalma- 

bélyeg van. 

Ára egy eredeli paketácskának: 20 pkr. 

st - egy kis kisérlet elegedendő arra 

győződhessék - s azok valódi mi- 

zy Mihály; Beszterecz én: Kelpt Fri
gyes és 

Zöhrer F; Brassobaan: Stenner Fr, és 

Melas F. Ed.; Segesváron: 

Wolfl G. gyógyszertárában. 

házi birtoka után 6419 eft. 541/, kr. az oláh- 
nádasdi után 67 eft. 30 kr. a kődi után 167 eft. 
161/, kr. 2 Szilágyi N... özv. Ajtai Samuelné- 
nek, ugy Ajtai Albertnek, Károlinának és He- 
lenának kémeri birtokuk után 6420 eft. 33/, kr. 
3) Bölöni Mária Nagy Ferencznének markaszé- 
ki bírtoka után 101 elt. 582/, kr. a lecsméri 
után 386 elt. 23 kr. a kémeri után 94 eft. 43 kr. 
4 Bagosi Sándornak jázi birtoka után 277 elt. 
111/, kr a magy. valkói után 1697 eft. 8 kr. a 
detrehemi után 24 eft. 30 kr. a perecseni után 
9 eft 283/, kr. kárp tőke és járuléka van utal- 
ványozva. A követelések béadandók 1858 márt. 
1-jéig. Tárgyalása május 8-án d. e. 9-kor. 

304) (3-3) 

Eladó pusztai részjószág. 
A nagy-enyedi járásban levő Ispánlaka 

helysége határán fekvő sugadi praediumból a 
Szár az vám nevet viselő B. Kemény-rész eladó. 
Áll a következő részekből: 

a) egy 60—70 szekeret egy kaszálásra meg- 
adó rét, mely kétszer kaszálható. 

b) 30-40 véka férő szántó. 
c) Korcsomárlási-jog és korcsoma. 
d) Egy vámos-hid és vamolási-jog. 

Érlekezhetni iránta Csekelakán, gazda- 
tiszt Péterfi Károly urnál. 

(3 1) : 
82 1857. 

A kolozsvárt fennálló erdélyi nemzeti szin- 

házjövő 1858-dik évi virág-vasárnaptól kezdve 

egy vagy több évre bérbeadó. 
Vállalkozók jelentsék magokat személyesen 

vagy bérmentes levél által 1858-dik év janu- 
arius 15-kéig alulirtnál. 

Áz erdélyi nemzeti szinházi bizottmányból. 

Kolozsvártt november 28-án 1857. 
GROISZ FERDINÁND 

orsz. szinb. bizottm. jegyző. 

(2-3) 

aka k kok G 

I SCHVIHBERál haltor 
mell- és tüdő-betegek számára. 

Orvosi rendelet szerint a leggyógyitóbb és frissen sajtolt füvekből készitve 

VILHELM FERENCZ és BITTNER GYULA
 

neuenkircheni gloggnitzi 

gyógyszerészek 
által. 

Egy üveg ára használati utasitással 1 frt. 12 kr. pp. 

Továbbá: Kolozsvártt: Wolff lános gyógyszerésznél; Brassóban: Gyertyánődy; 

Tordán: WolfT G. gyógysz M.-Vásárhelyen: Braun József és társánál; Aradon: 1hobst 

F. J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: Arneld József; Verseczen: Carnass J.; 

z
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(305) G= 
A Kkolozsvári ev. ref. ekklézsia és tanoda kö- 

telendi majorság-birtoka, a jövő 1858-dik év 

márcziusa 22-dik napján kezdve, több évekre 

haszonbérbe adandó. Birtok-iv és vallomány 

könyv szerint van itten szántó 180 hold, — rét 

és kert, a curialistákat is belé-értve, 125 hold, 

32 [] öl; — legelő 89 hold, 1,100 ök; ná- 

das 81 hold 120 [] öl, de a melyből már lecsa- 

polva is van. — 
Árvereztetik Kolozsvártt 1858 dik év január 

hó 10-kén, tanár Tunyogi József szállásán, belső- 

farkas-utczában, az 55 dik számu tanári lakban, 

hol a haszonbérlés feltételei addig is meglátha- 

tók. A hozzá szólani kivánók 100 ezüst rít. bá- 

natpénzt teendenek le, az árverés után, ha az 

másra veretnék le, visszaforditandót. 

(262) «6-6) Pancsován: Graft W. K. gyógysz.; Kubinyban: Czitkawstó Balázsnál. 

s g y 

kMOEDECMCsSEDERDEDEDES 
306) (3-3) demü t. ez közönségnek. 

Bővebb tudósítás szerezhető Stein J. könyv- 

kereskedésében. 
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(B06) 
"IEBEGY ZONGORATANIT) 
ezennel alázatosan ajánlja szolgálatját a nagy

ér- 

Földabrosz. 
STEIN JÁNOSnál Kolozsvártt és WIT- 

TICH JÓZSEFnél M.-Vásárhelyt kapható 

Erdély-nagyfejedelemségnek 

helyszinü különnemü és posta- 
[ 

földképe 
A táblában, a legujabb politikai és törvényszéki 

felosztás szerint. Ára 3 ft. vászonra huzva csi- 

nos tokban 5 ft. p. p 

e21) (6=9) 
Stein Jánosnál Kolozsvártt és 

Wittich Józsefnél M. Vásárhelyt 
kapható: 

A NÖVEINRE 
regény 

b. EÖTVÖS JÓZSEF-úl 
2 kötet dl ft. p. p. 

RÉVÉSZ Imre. Vélemény a magyar pro- 

testáns Egyházalkotmány fő pontjai felelt, külö- 

nösön a jövendő törvényhozásra ára füzve 40 kr. 

vönösva 
mellszobra 4l pengöf. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


